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Judith

¢ I choose this as a sufficiently short and particularly attractive
| piece to represent the poems based on biblical narrative. It is
f found in the same MS as Beowsdf, but part of the poem is missing,
¢ though how much is uncertain. It does not slavishly follow its
E original, but has been converted into a highly skilful piece of
[ narrative, with lingering attention to the salient points of the »
§ action, ingenious but relevant passages of interspersed moral
t comment, and trenchant and dramatic speeches. As usual in Old
p English there is no attempt at suspense (see 1. g, 63, etc.). The
& whole poem is direct, bold and vivid, and it is the skill of the poet
| that makes it so despite his strong dependence on conventions and
g formulas; compare Il 209-12 with The Battle of Maldo 1. 1067,
E The Battle of Brunanburh 11. 60—,
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Judith
gifena in dys ginnan grunde;

hyldo pas h&hstan Déman,

gefridode, frym8a Waldend;
torhtmdd tide gefremede,
3 t56 33m ZAlmihtigan.
winhdtan wyrcean georne,
girwan up sw&sendo:
ealle 83 yldestan Begnas:
refndon rondwiggende,
féran folces rswan.
pzs Be Iidith hyne  gl8aw on geBonce,
ides zlfscinu,  Zrest gesdhte.

Hie 83 t5 83m symle  sittan &odon,
wlance t5 wingedrince,  ealle his wéagesiBas,
bealde byrnwiggende.  D&r w&ron bollan stéape
boren =fter bencum geldme,
fulle fletsittendum:  hie p=t f2ge pégon
rofe rondwiggende, péah dzs se rica ne wénde,
egesful eorla dryhten. D2 weard Holofernus,
goldwine gumena, on gytesilum;
hidh and hljdde, hlynede and dynede,
pat mihten fira bearn feorran gehyjran,
hi se stidm6da  styrmde and gylede,
m&dig and medugil manode geneahhe
bencsittende pat hi gebZ&rdon wel.
Swi se inwidda  ofer ealne dz=g
dryhtguman sine  drencte mid wine,

. The negative in the translation is deduced from the context.
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héo 8&r pi gearwe funde
mundbyrd @t 83m m&ran Péodne, ~ pa héo dhte m&ste

paet hé hie wid pas héhstan

hyre 8zs Feder on roderum §

pe héo dhte trumne geléafan ¥

Gefreegen ic 03 Holofernus j

and eallum wundrum prymlic #

t5 8am hét se gumena baldor
hie 8zt ofstum miclum

cSmon t6 dam rican péodne
bt wes py féordan dogore

swylce &ac blinan and orcas

Judith

. . . And did not doubt his gifts in this wide world.
She found there ready help from the great Prince
When most she needed from the Highest Judge
Favour, that He, the Ruler of creation,

Should save her from the greatest of all terrors.
The Father in the heavens, glorious,

. Granted her plea, because she always had

Firm faith in the Almighty. Then I heard

That Holofernes summoned men to wine

And splendidly prepared a mighty banquet,

To which the prince of men commanded all

His noblest thanes. The soldiers with great speed
Did as he bade, the people’s leaders came

To the great ruler. That was the fourth day
After the elf-fair lady Judith first,

Wise in her heart, had come to visit him.

They went and sat then at the feast, proud men
At wine-drinking, all his comrades in woe,

The bold armed warriors. There were steep bowls
Borne often round the benches, likewise cups
And tankards full to all who sat in hall.

The brave men who accepted it were doomed,
Though this the strong and dreadful lord of men
Did not foresee. Then Holofernes was

In festive mood, the patron of those men.

He laughed and roared, he shouted and cried out,
So that the sons of men could hear afar

How the stern-spirited one stormed and yelled,
Mead-drunk and proud continuously urged

Those on the benches to enjoy themselves.
And so the evil one throughout the day,
Arrogant patron, drenched his men with wine
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6o gedafian, prymmes Hyrde,

JUDITH
swidmdd sinces brytta, o3 pat hie on swiman ligon,
oferdrencte his duguBe ealle,  swylce hie wikron déale

geslegene,
gotene gdda gehwylces.  Swi, hit se gumena aldor
fylgan fletsittendum,

oD peet fira bearnum
néal®hte niht sfo pystre.  HEt 83 nida geblonden
pa Eadigan magd  ofstum fetigan
t0 his bedreste ~ b2agum gehlseste, \A\}
hringum gehrodene.  Hie hrade fremedon _ )
anbyhtscealcas,  swi him heora ealdor beb&ad,
bymwigena brego:  bearhtme st3pon )39 s
t0 83m gysterne,  pi&r hie Iadithde N {u -k
fundon ferhbgléawe,  and 84 fromlice V-7 L B
lindwiggende  l&dan ongunnon A S
pa torhtan meegd  t0 traefe paim hZan, ( * &

p&r se rica hyne on symbel, Ak
nihtes inne, Nergende 128 <>/
Holofernus. D&r waes 1den -

fléohnet feger  ymbe paes folctogan

bed Ahongen, peet se bealofulla

mihte wlitan purh,  wigena baldor,

on #ghwylcne  pe B&rinne cdm

heleda bearna,  and on hyne n#nig

monna cynnes,  nymbe se mddiga hwsene

nide réfra  him p& néar héte

rinca t3 rliine gegangan. Hie 83 on reste gebrohton
sniide 84 snoteran idese;  &odon 03 stercedferhbe

heled heora hearran cf8an  pat was s&o hilige méowle
gebrdht on his biirgetelde.  P3 weard se bréma on mdde
blide, burga ealdor, pOhte 83 beorhtan idese

mid widle and mid womme besmitan; ne wolde p=t
wuldres Déma

ac hé him peaes dinges 4
g’estyl'de.
Gewit 83 se déofulcunda,

L4

.,

‘\

Dryhten, dugeBa Waldend.

« Dryhten omitted in translation.
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JuDITH

Till all his troop was drunk and lay unconscious
Asifstmckdowninduth.deprivedofgood.
Thus did the prince of warriors command
Thatthosqinhnllbeserved,nnﬁldarknight
Approachedtheaonsofmen.'l‘hen,steepedinsin.
He ordered that the blessed maid be fetched,
Ladenwithomammtsanddeckedwithrings,
To grace his bed. Retainers quickly did
As their prince bade, the lord of war-armed men.
To the guest-house they noisily repaired,
And there wise-hearted Judith did they find;
The warriors at once began to lead
The noble maiden to the high pavillion
Where the great lord used always to retire,

e ni ber of Holofernes
TheSaviour'sfoe\’l'herewasacurtainfnir.
All-golden, around the leader’s bed
So that the wicked lord could see through it
On any hero’s son who came therein.

But none could look on him unless the chief
Should, order any of the brave in war

To come more close to him for consultation.
Then they brought the wise lady to his couch
Speedily, and the steadfast men went out
To tell their prince the holy woman had
Been taken to his tent. The famous prince
Of cities then exulted in his heart,

Planned to pollute that lady fair with sin
And foulness; but the Guardian of might,
The Judge of glory would not let it be,

The King of hosts restrained him from the deed.
The fiendish one then with a troop of men,
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JUDITH

gllferhd gangan  gumena Oréate
bealofull his beddes n8osan,  pZr h& sceolde his blad »
forl®osan

JUDITH

Lustful and evil, set off for his bed,

Where he was destined soon that very night

To forfeit all his fame. Then had he reached
@&dre binnan dnre nihte;  hafde 83 his ende gebidenne * A cruel end on earth, such as before

65 on eorban unswislicne,  swylcne h& &r after worhte, k- The mighty prince of men had merited,
pearlmdd 82oden gumena,  penden hé on Bysse worulde While in this world he lived under the roof
wunode under wolcna hrdfe.  Gef2ol 82 wine swi druncen Of heaven. On his bed the noble lord
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se rica on his reste middan, = swi h& nyste ri2da ninne . Fell down, so drunk with wine that in his mind
on gewitlocan;  wiggend stdpon . He knew no sense. The soldiers with great haste

70 Gt of Bdminne  ofstum miclum, Marched from the room, the men replete with wine
weras winsade,  pe done witrlogan, Who for the last time to his bed had brought
1dne 18odhatan, 1&ddon t6 bedde - The treacherous and hateful tyrant king.
néhstan side. P& was Nergendes = Then was the mighty hand-maid of the Saviour
pEowen prymful  pearle gemyndig A Mindful of how she might most easily

75 hit h&o pone atolan  &abost mihte i‘ Deprive the fearful sinner of his life

_ealdre benfman  &r se unsffra,

womfull onwdce. Genam 83 wundenlocc,
Scyppendes meegl,  scearpne méce,
scirum heardne,  and of scade &br&d

80 swidran folme; ongan 83 swegles Weard
be naman nemnan,  Nergend ealra

Y woruldbiiendra, and paet word dcwaed:
+  ‘Ic D& frymba God, and frofre G&st,

Bearn Alwaldan  biddan wylle

- Before the foul, impure one should awake.

~ The maiden of the Lord, with braided hair,

“ Seized a sharp sword hardened by battle-play,
And with her right hand drew it from its sheath.
Then she began to call upon the Lord

Of heaven by His name and the Protector

Of all who dwell on earth, and said these words:
‘To you, God of creation, joyous Spirit,

And Son of the Almighty, will I pray:

62. gangan supplied. However as this line is surrounded by hypermetric
verses, Timmer, ASPR and others are probably right in regarding galferhd
gumena Orsate as the first half-line with the second missing by accident or
design (see note on Battle of Maldon 1. 172).

74. pearis omitted in translation.

79. scurum heardne. Beowwlf 1. 1033 and Andreas 1. 1133 have the word
scurhsard. Beowulf 1. 326 bas also regnheards. The latter probably originally
meant ‘supernaturally hard’, the first element being related to Norse regin,
‘gods’. This became thought to be the same as regn, ‘rain’, with some such
idea as raining with weapons’ in mind (see Judith 1. 221, flana scuras), and  §
then the nearly synonymous scur could be substituted as alliteration
demanded. See C.L.Wrenn, Bsowwlf with thse Finnesdurg Fragment, °
London, 1958, p. 81. '
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JUDITH

miltse PInre  mé& pearfendre,
Drinesse brym.  Dearle ys mé nd 51
heorte onh##ted  and hige g&omor,
swyde mid sorgum gedréfed;  forgif m&, swegles Ealdor,
sigor and s00ne geléafan,  pet ic mid p§s sweorde modte
geh&awan pysne mordres bryttan; geunne me minra
gesynta,
niihte ic Dinre nZfre
gewrec nil, mihtig Dryhten,
‘Pt mé ys pus torne on mdde,
hite on hrebre minum.’ Hi b3 se h&hsta Déma
&dre mid elne onbryrde, swi HE d&d anra gehwylcne
hérbiendra  pe Hyne him t5 helpe s&ced
mid riéde and mid rihte geléafan. DA weard hyre riime
X on mdde,
Hiligre hyht geniwod;  genam 83 pone h#Benan mannan
fmste be feaxe sinum,  t2ah hyne folmum wid hyre weard
bysmerlice,  and pone bealofullan
listum &l&de,

15dne mannan,
swil h&o 8as unl#dan  2aBost mihte
wel gewealdan. SI5h 83 wundenlocc
pone féondsceaBan  figum méce
heteponcolne, pat héo healfne forcearf
pone swéoran him, pet h& on swiman leg,
druncen and dolhwund.  Nees 83 déad pa gyt,
calles orsiwle:  sloh b3 eornoste
ides ellenrdf Opre side
pone h&Benan hund, peet him pat héafod wand
ford on OX fidre;  leg se filla 18ap
g&sne bewftan, g&st ellor hwearf
under neowelne nes  and d%r genyderad wes,

siisle gesitled  sybBan Zfre,

pearlmdd P&oden gumena:
miltse pon miran pearfe:
torhtmod tires Brytta,

96. The first half-line sppears to be normal, the second hypermetric.

. C. Pope, The RAythm of Beowulf, p. 220, suggests there isa missing word,
1nd Aoanva herbusndra,
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JUDITH

Show me your mercy in my need, O Might

Of Trinity. For greatly is my heart

Inflamed, my mind is sad and bitterly

Oppressed with sorrows. Grant me, heaven’s Prince,
A victory and true belief, that I

May cut down with this sword the murderer,
Grant me my safety, mighty Prince of men.

I never had more need of Your protection.
Avenge now, mighty Lord and glorious

Giver of fame, that I have in my heart

Such bitterness, such warmth within my breast.’
The Highest Judge inspired her speedily

With valour, as He does to every one

Who lives on earth and comes to Him for help
With counsel and true faith. Then was her heart
Relieved, hope in the Holy One renewed.

She took the heathen man fast by his hair,
Pulled him towards her shamefully by hand,
Skilfully placed the evil, hated wretch

As she might best have power over him.

The fair-tressed one then struck the hated foe
With decorated sword, so that she cut

Through half his neck, and he lay swooning there,
Drunken and wounded. He was not yet dead,
Utterly lifeless; then the gallant girl

Eamestly smote the heathen hound again,

So that his head rolled forth upon the floor.
The foul trunk lay there dead, the spirit passed
Elsewhere under the cliff of the abyss,
And, there brought low, was bound in pain for ever,
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JUDITH

witum gebunden,
in hellebryne
Ne dearf h& hopian nd,
pPstrum forBylmed, peaet hé donan moéte
of am wyrmsele, ac 0&r wunian sceal
iwa to aldre  bfitan ende ford
in 84m heolstran him  hyhtwynna lZas.

Hzfde 33 gefohten forem%rne bl&d

Iadith =t gtide,  swi hyre God {ide,
swegles Ealdor, pe hyre sigores onléah.
Pi séo snotere megd  sniide gebrdhte
pas herew®dan héafod swi bladig
on 8am f&telse pe hyre foregenga,
blachléor ides, hyra bégea nest
d&awum gedungen pyder on l&dde,
and hit 83 swi heolfrig hyre on hond igeaf,
higedoncolre him t6 berenne,
Iadith gingran sinre. ~ Eodon 84 gegnum panonne
pa idesa ba ellenpriste,
0B pet hie becomon collenferhde,
&adhrédige magd it of 8am herige,
pet hie sweotollice = gesZon mihten
p&re wlitegan byrig  weallas blican,
Béthiiliam. Hie 84 béahhrodene
fedeliste  ford dnettan,
od hie gledmdéde  gegin haefdon
t5 8im wealgate. Wiggend s&ton,
weras waeccende  wearde héoldon

wyrmum bewunden,
hearde gehafted
eefter hinside.

in 83am fastenne, swi 83m folce &r
géomormoédum Iadith bebéad,
searodoncol magd, pa héo on sid gewit,
ides ellenrdf. Waees 83 eft cumen

Jéof td 1éodum, and 33 lungre hét
gléawhjdig wif gumena sumne

117. Ainside, i.c. from this world. See note to Epilogus to the Pastoral ‘ :

Carsl. 6.
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JUDITH

Circled by serpents, fixed in punishments,

Held hard as captive in the burning hell

After his journey hence. He need not hope,
Wrapped round with darkness, that he may escape
Thence from the serpent-hall, but there must dwell
To all eternity in that dark home

Lacking all hope of bliss for evermore.

Then in the fight had Judith won herself
Outstanding glory, as God granted her

When heaven's Prince gave her the victory.

The wise maid quickly put the warrior’s head,

All bloody as it was, into the bag

Which her fair-faced attendant girl had brought,
Most excellent in virtues, with their food,

And gave it back, thus gory, to her hand,

To carry home, Judith to her wise servant.

The valiant ladies both departed thence
At once, till triumphing the bold maids came
Out of that host, till they could clearly see

. The walls of the fair city shining out,

Of Bethulia. Then, adorned with rings,

They hastened on their way till glad in heart

They reached the city wall. There soldiers sat,
And wakeful warriors in the fort kept watch,

. As Judith, noble lady, prudent maid,

Had ordered the sad people earlier

When she set out. Was then come back again
The dear one to her people. The wise maid
Ordered one of the warriors at once ,

llﬁ
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JUDITH
of di#re ginnan byrig  hyre t3géanes gin,
150 and hi ofostlice in forl&ton
purh dzs wealles geat, and paet word dcw=d
t5 dam sigefolce: ‘Ic éow secgan mag
poncwyrDe ping, . paxt gé ne pyrfen leng
murnan on méde:  éow ys Metode:iibbe,
155 cyninga Wuldor; pet gecfded w
¥ gzg:xdgwomld wide, pat Eow ys wuldorblad
torhtlic toweard  and tir gifede '
pira 1EBda  pe gé lange drugon.
Pa wurdon blide  burhsittende, .
160 syddan hi gehyrdon  hi séo hilige sprec
ofer héanne weall. Here wes on lustum,

folc Onette,
wornum and héapum,

dréatum and drymmum  prungon and urnon
165 ongéan 83 DPéodnes maegd pisendm&lum,
ealde ge geonge: #ghwylcum weard
men on d&re medobyrig  mdd irét?d,
syddan hie ongéaton peet wees Iidith cumen
eft to &dle, and 03 ofostlice
170 hie mid &admédum in forléton.
D3 séo gléawe h&t  golde gefretewod
hyre dinenne  pancolmdde )
pees herewZ0an héafod onwridan,
and hyt t3 bdhde  blodig =tywan
175 pam burhléodum,
Sprac 83 séo ®bele  td eallum pam folce:
‘Hér gé magon sweo*ole,  sigerdfe haled,
IBoda r&swan, on Oxs 13destan '
h®benes heaborinces  héafod starian,
180 Holofernus  unlyfigendes,
pe is monna mist  mordra gefremede,
s3rra sorga, and pat swidor gyt
ycan wolde;  ac him ne GBe God
lengran lifes, peet hé mid 12d0um Us

146

wid pees fastengeates
weras wif somod,

hil hyre @t beaduwe gespEow.
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JUDITH

To go and meet her from the spacious city
And quickly let them pass in through the gate,
And spoke these words to the victorious people:
I tell you a most memorable thing,
That you need mourn no longer in your hearts.
The glorious Lord of kings is good to you.
It has been widely shown throughout the world
That splendid and magnificent renown
Is granted you, and glory shall be yours
From the afflictions you have long endured.’
Then were the dwellers in the city glad,
When they heard how the holy maiden spoke
Over the lofty wall. The host rejoiced,
The people hastened to the castle gate,
Women and men together, groups and troops,
In crowds and multitudes they thronged and ran
To meet the Prince’s maiden in their thousands,
Both old and young; the heart of every man
Was gladdened in the celebrating city,
After they knew that Judith had returned
Back to her country, and then hastily
With humble reverence they let her in.
Then the wise lady, all adorned with gold,
Ordered her prudent maidservant to show
The warrior’s head, unwrap it bloody there,
A token for the citizens to see
How she had prospered in the battle-play.
The noble one then spoke to all the people:
‘There you may clearly gaze, triumphant heroes,
Leaders of warriors, upon the head
Of the most hateful heathen general,
Of the no longer living Holofernes,
Who most of all brought violence upon us
And bitter grief, and that more greatly still
Wished to increase; but God did not allow
Him longer life, that he with persecution
147



JUDITH |

185 eglan mdste:  ic him ealdor odprong
purh Godes fultum.  Ni ic gumena gehwane
pyssa burgléoda  biddan wylle,
randwiggendra, pat gé recene Eow
fysan t0 gefeohte;  sydBan frymda God,

tgo arfest Cyning,  €astan sende
léohtne léoman, berad linde ford,
bord fc bréostum and byrnhomas,
scire helmas in sceadena gemong,
fyllan folctogan fagum sweordum,

195 f&ge frumgaras. Fynd syndon €owere
gedémed td déade and g& dom &gon,
tir =t tohtan, swi éow geticnod hafad
mihtig Dryhten purh mine hand.’

Pa weard snelra werod  sniide gegearewod,

200 cénra td campe;  stdpon cynerdfe
secgas and gesidas,  bZron sigepiifas,
foron to gefeohte  ford on gerihte,
hzled under helmum of dZre hiligan byrig
on 8zt degred sylf; dynedan scildas,

205 hlide hlummon.  Das se hlanca gefeah
wulf in walde, and se wanna hrefn,
walgifre fugel: wiston bégen
pet him 83 péodguman pohton tilian

fylle on f&gum; ac him fléah on last
210 earn &tes georn, Grigfedera,
salowigpdda sang hildeléod,
hyrnednebba. Stdpon headorincas,
beornas t3 beadowe  bordum bedeahte,
hwealfum lindum, pa be hwile &r

215 elOéodigra edwit poledon,
h#denra hosp; him pat hearde weard
®t dam ascplegan eallum forgolden
Assyrium, syddan Ebréas
under gidfanum  gegin hefdon

220 t6 0dm fyrdwicum. Hie 4685 fromlice

JUDITH

Might harm us; I deprived him of his life

With God’s assistance. Now I wish to pray

To every man among the citizens

And warriors, that you prepare yourselves
Quickly for fight, after the gracious King,
Creator God, shall send forth from the east

The beams of light. Then bear forth linden-shields
Before your breasts, and ring-mailed corslets too,
And gleaming helmets in the press of foes,

Cut down their officers with flashing swords,
Their fated leaders. For your enemies

Are doomed to death, and you shall have renown,
Glory in battle, as the mighty God

Has shown you by this token through my hand.’
Quickly the troop of bold and eager men i
Prepared themselves for fight. Then they advanced,
‘Brave warriors and comrades, bearing banners,
The heroes in their helmets straight away

Set off for battle from the holy city

At break of day itself. The shields resounded,
Loudly rang out. The lean wolf in the wood
Rejoiced at this, and the dark raven too,

The slaughter-greedy bird; for they both knew
That warriors intended to supply them

With doomed men for a feast. Behind them flew
The eagle keen for carnage, dewy-winged,

With feathers dark; the horny-beaked one sang
A song of battle. Warriors advanced,

Soldiers to war protected by their shields,

Their hollow boards, men who till then had long
Endured the shameful pride of foreigners,
The scorn of heathens. The Assyrians
Were all most grievously repaid for that
At the spear-play, after the Hebrew men
Under their warlike banners had approached
Their camping-place. They rapidly made showers
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 JUDITH

18ton ford fléogan  flina sciiras,
hilden2dran  of hornbogan,

strizlas stedehearde;  styrmdon hlide
grame giidfrecan, giras sendon

in heardra gemang;  haled wiron yrre,
landbfiende  138um cynne,

stdpon styrnmdde,  stercedferhbe
wrehton unsdfte ealdgel:xibla(ln
medowérige,  mundum brugdon
scealcas o% scéadum  scirmiled swyrd
ecgum gecoste, slogon eornoste
Assiria Oretmacgas,

nidhycgende,  ninne ne sparedon
pas herefolces héanne ne ricne

cwicera manna pe hie ofercuman mihton.

Swi 83 magopegnas  on 83 morgentid
€hton eldéoda  ealle prige,
oD pxt ongéaton 03 de grame wiron,
dxs herefolces  héafodweardas,
pat him swyrdgeswing  swiblic Eowdon
weras Ebrisce. Hie wordum pat
pam yldestan  ealdorpegnum
c§dan éodon,  wrehton cumbolwigan
and him forhtlice férspelll bodedon,
medowérigum morgencollan,
atolne ecgplegan. D3 ic &dre gefregn
slegef®ge hxled  sl&pe tobrédon
and wid pas bealofullan  biirgeteldes
werigferhde  hwearfum p_ringan
Holofernus; hogedon aninga
hyra hliforde  hilde bodian,
Zr Bon de him se egesa on ufan sZte,
magen Ebréa. Mynton ealle

pxt se beorna brego  and s€o beorhte magd L |
223. stedshearde, found only here, has defied precise interpretation. Ses i

ASPR note on pp. 285-6.

I50

JUDITH

Of darts fly forth, and from their horn-shaped bows
Sent battle-adders, strong and steady arrows.
Loudly they raged, the angry fighting men,
And sent their spears into the throng of fierce ones.
The heroes were enraged, the native people
Against the nation of their eriemies.
Stern-hearted they advanced, and firm in spirit
They woke ungently their old enemies
Drunken with mead. By hand the warriors
Drew from the sheathes the ornate gleaming swords
With peerless edges, and struck earnestly
The warriors of the Assyrians,
The cruel-hearted ones; none did they spare
In all that army, neither low nor high,
No living man that they could overcome.
So the retainers in the morning-time
Pursued the foreigners unceasingly
Until the leaders of the hostile force,
Those who were hardy, clearly understood
That there the Hebrews made their sword-swing felt
Firmly upon them. Then they went and told
The seniors among the chief retainers,
Woke up the standard-bearers fearfully,
And told them, drunk with mead, the sudden news,
The morning terror and the sword-play grim.
Then, as I heard, the heroes doomed to slaughter
Quickly cast sleep aside and thronged in crowds,
Men grieving in their hearts, towards the tent
Of evil Holofernes, for they planned
To tell their lord at once about the fight
Before the terror of the Hebrew strength
Should set upon them. They remembered all
That the men’s leader and the lovely maid
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255 in 0im wlitegan trefe ~ wiron ®tsomne,
» Iddith séo mbele  and se gilmdda,
egesfull and afor; nes O&ah eorla nin,
pe Bone wiggend ~ &weccan dorste
odde gecunnian hi done cumbolwigan
260 wid 03 hilgan megd  hzfde geworden,
Metodes m&owlan. Magen néalZhte,
folc Ebréa, fuhton pearle
heardum heoruwZpnum, hﬁ:lte guldon
hyra fyrngeflitu fagum swyrdum
205 eaylg:a ®fdoncan; Assyria wearp
on dim degweorce  dom geswibrod,
ﬁ) balc forbiged. Beornas stddon
Q ymbe hyra péodnes treef pearle gebylde,
sweorcendferhde. Hi 83 somod ealle
270 ongunnon cohhettan, cirman hliide,
and gristbitian  gode orfeorme, )
mid todon torn poligende;  pa was hyra tires =t ende,

éades and ellend&da. Hogedon pi-eorla; dweccan
hira winedryhten: him wiht ne spéow. -
i A sum td 8am arod

275 P weard sid and late

pira beadorinca, peet hé in paet birgeteld
nidheard nédde,  swi hyne nyd fordraf:
funde 83 on bedde blicne licgan,
his goldgifan  g®stes gésne, i

280 lifes belidenne. Hé pi lungre geféoll
fréorig to foldan, ongan his feax teran,
hréoh on mode, and his hraegl somod,

and pet word dcwzd  tO bim wiggendum,
pe d&r unrote ite w&ron:
285 ‘Hér ys geswutelod iire sylfra forwyrd,

toweard geticnod, pxt pare tide ys
o s s ning .-»..‘

8. nu and life supplied. Some editors expand the remai words
ln:oszne h’}"permetr{c line instead of two normal lines, placing somod at tt:e g
beginning of the next (my L. 289). There is much to be said for this, as the !
second half-line of 1. 289 appears to be hypermetric. i
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Were both together in the splendid tent,

The noble Judith and the lustful one,

Fearsome and harsh. But there was no-one there
Among the warriors who durst awake

The general, or would investigate

How the great leader with the holy maid

Had prospered, with the woman of the Lord.
The force approached, the army of the Hebrews
Fought vigorously with their hardy weapons,
Firmly repaid their former suffering

And long-held grudge with decorated swords.
The glory of Assyria declined

- By that day’s work, and brought down was their pride.

The warriors stood round their prince’s tent
Gravely disturbed, with spirits darkening.
They then together all began to cough,

To cry out loudly and to gnash their teeth,
Deprived of joy and suffering great grief.
Then were success, glory and noble deeds

© Ended for them. The warriors designed

To wake their lord; but it availed them not.
But then at last one of the warriors

Grew bold enough, and daring ventured in
To the pavillion, as compulsion drove.

And there he found his patron lying pale
Upon his couch, deprived of consciousness,
Departed from this life. At once he fell
Cold to the ground, began to tear his hair
And clothing likewise, in his heart enraged,
And called these words out to the warriors
Who waited gloomily outside for him:
‘Here is our own destruction shown to us,
Its coming tokened, that the time is near
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nd mid nidum  né&ah gebrungen,
pe wé life sculon  losian somod,
&t secce forweordan:  hér 1id sweorde gehZawen,
290 beh&afdod healdend Gre.”  Hi 83 hréowigmdode
wurpon hyra wipen ofdiine,  gewitan him wérigferhde
on fléam sceacan.  Him mon feaht on last,
megen&acen folc, o se m#sta dal
pas heriges lzg  hilde ges@ged
295 on 8dm sigewonge, sweordum geh&awen,
wulfum t3 willan, and &ac wealgifrum
fuglum t5 frofre.  Flugon 33 de lyfdon
14%ra linde. Him on liste for
swéot Ebréa  sigore geweordod,
300 dome gedyrsod;  him feng Dryhten God
feegre on fultum, Fréa slmihtig.
Hi 84 fromlice  figum swyrdum
hzled higerdfe  herpad worhton
purh 13dra gemong,  linde h&owon,
3os scildburh sc&ron; scéotend w&ron
giide gegremede, guman Ebrisce,
pegnason Ba tid  pearle gelyste
girgewinnes.  DPZr on gréot geféoll
se hfhsta d®]  h&afodgerimes
3to Assiria ealdordugude,
lidan cynnes:  l§thwdn becdm
cwicera td cjdde. Cirdon cynerdfe,
wiggend on wibertrod, waelscel oninnan,
réocende hr&w; rim wes t6 nimanne
315 londbiiendum on dam }idestan,
hyra ealdféondum unlyfigendum
heolfrig hereréaf, hyrsta scyne,
bord and brid swyrd, briine helmas,

297. MS has lind followed by one or two illegible letters. The reading !
linde has been attacked on the grounds that the sense requires ‘shield-
bearers’ or the like; but perhaps the sense of /inds can be extended to imply .
spears or weapons generally.
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When we, oppressed with troubles, now must die,
Perish together in the strife. Here lies

Our ruler, cut down by the sword, beheaded.’
Gﬁevinginhearttheyeasttheirweaponsdown,
Demoralised they hastened off in flight.

The mighty army fought them as they fled
Until the greater number of that host

Lay slain upon the field of victory,

Cut down by swords, a pleasure for the wolves
And comfort to the carnage-greedy birds,
Survivors fled the weapons of their foes.
The Hebrew army chased them, flushed with triumph,
Honoured by noble deeds. Almighty God,

The Lord and Ruler, gave them splendid help.

The gallant heroes with their treasured swords

Then bravely carved a warlike passage through

The crowd of enemies, they cleft the shields,

Cut through the shield-wall. All the Hebrew men,

The warriors, were furious with war,

The thanes at that time thoroughly desired

The clash of spears. There fell down in the dust

The greatest part of all their total s ,

The officers of the ians,

The hostile people; very few got homie

Alive. The warlike warriors turned back

In full retreat among the reeking corpses

And heaps of slain. The people now had time

To take from their most hated enemies,

Their ancient foes now destitute of life,

The gory booty and fair ornaments,

The shields and broad swords and the gleaming helmets,
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350. ‘boundless and eternal’ added in translation.
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The precious treasures. On the battle-field

They worthily had overcome their foes,

The owners of the land destroyed by swords

Their former enemies, those who aliye

Had been most hateful of all living people

To them lay in their tracks. Then all the tribe,

Greatest of nations, for a whole month’s space,

Proud, curly-haired, carried and bore away

To the fair city of Bethulia

Helmets and hip-swords and grey coats of armour,

The corslets of the men, adorned with gold,

And treasures more illustrious by far

Than any man however wise could say.

The warriors won all that by their might,

Bold under banners on the battle-field,

Through Judith's wise advice, courageous maid.

The hardy heroes from that venture brought

As a reward for her the bloody helmet

And sword of Holofernes, and his broad

Corslet, adorned with good red gold, and all

The treasure that the lord of warriors,

Proud man, had owned, all his inheritance,

His rings and gleaming treasures did they give

The fair wise lady. Judith for all this

Ascribed the glory to the Lord of hosts

Who gave her fame and honour in the world,

Likewise rewarded her in heaven above,

Repaid her in the glory of the sky

Because she had true faith in the Almighty.

She did not doubt that she would at the end

Have the reward that she had long desired.

For this may there be glory evermore

To the dear Lord who made the wind and air,

The heavens and the spacious grounds beneath,

The pouring waters and the heavenly joys

Through His own boundless and eternal mercy.
IR7



